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JANICE GAIREY

CONTREPOINTE D'ÉQUITÉ
PROJET SEPB 343

Le SEPB 343 affiche ses couleurs en créant
une courtepointe de l'équité! Nous voulons
créer quelque chose qui représente chaque
membre du SEPB 343 et toutes les belles
identités que nous partageons. Le comité
d'équité du SEPB 343 organisera une
rencontre au bureau local pour permettre à
tous les membres de contribuer un carré à la
courtepointe de l'équité. Contactez
equity@cope343 si vous êtes intéressé, et
nous déciderons d'une date en fonction des
disponibilités.

Vous ne pouvez pas être là en personne? Pas
de problème! Contactez equity@cope343.com
et nous vous enverrons du matériel pour créer
votre propre carré et nous le renvoyer!

La Conférence de l'Association des
syndicalistes à la retraite du Canada a tenu sa
première conférence en personne en 7 ans en
juin dernier.

Les délégué(e)s ont soutenu une résolution
visant à modifier la composition de l'exécutif,
en démontrant qu'il va de l'avant pour être
plus inclusif, en identifiant un poste distinct
de membre à titre personnel afin de
représenter les peuples autochtones et un
poste distinct pour représenter les personnes
de couleur.

L'autre changement apporté à l'exécutif, qui a
reçu le soutien massif des délégué(e)s, est
l'ajout de six membres représentant les
affiliés au sein de l'organe décisionnel.

Les délégué(e)s à la conférence ont réaffirmé
leur engagement à défendre les droits des
retraité(e)s, à renforcer les soins de santé
publics, à sauvegarder les pensions et à faire
progresser la justice sociale. Grâce à un
lobbying stratégique, par la formation de
coalitions et le militantisme, l'ASRC cherche à
influencer les politiques fédérales et
provinciales afin d'assurer un avenir digne et
équitable pour tous les retraités syndiqués.

Le SEPB 343 tient à remercier Janice Gairey
pour son engagement syndical et pour avoir
représenté la section locale à la conférence
de l'ASRC et pour avoir fourni ce rapport.

Continuez votre excellent travail!

mailto:equity@cope343.com
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MISE EN VEDETTE DES MEMBRES
JENNY SELLATHURAI & MITHILEN MATHIPALAN

Cet été, des membres du SEPB 343 et de la Tamil Freedom Coalition ont voyagé à leur patrie
occupée, l'Eelam tamoul. En tant que syndicalistes et organisateurs de la diaspora, nous
sommes allés non seulement en tant que spectateurs, mais aussi pour établir des liens, pour
construire et pour demander : à quoi ressemble la justice 15 ans après Mullivaikal?

Pour certains d'entre nous, c'était la première fois que nous venions sur l'île, nos parents
ayant été contraints de partir en tant que réfugiés. Nous sommes arrivés en craignant que
notre tamoul cassé ne nous trahisse immédiatement, mais au contraire, nous avons été
accueillis avec amour et fierté. Sur les marchés des villages et dans les salons de thé, les
tantes insistaient pour que nous mangions davantage et les oncles testaient notre
prononciation. Les gens nous ont demandé d'où nous venions, combien de temps nous allions
rester et pourquoi nous étions venus. Il était évident : il s'agit toujours de notre terre, de notre
peuple, de notre communauté. Et nous avons un rôle à jouer ici.

Ce qu'on nous dit par rapport à ce que nous avons témoigné
L'Occident et les personnes au pouvoir nous disent que le génocide est terminé. Que les
aspirations politiques des Tamoul(e)s à une nation et à l'autodétermination sont absurdes.
Pourtant, en nous promenant dans Kilinochchi, autrefois capitale administrative de l'Eelam
tamoul, nous avons compté huit magasins d'alcool dans une seule rue, dont la plupart
appartiennent à des commandants de l'armée sri-lankaise et sont gérés par eux. Il n'y a pas si
longtemps, il n'y en avait pas. Les habitants de la région ont décrit la disponibilité des
drogues et de l'alcool, qui visent souvent les jeunes Tamoul(e)s. Ces conditions ne sont pas
fortuites : les écoles manquent de ressources, le nombre de Tamoul(e)s inscrit(e)s à
l'université est en baisse et le chômage est en hausse. Elles font partie d'une stratégie
délibérée de pacification et de déplacement. Il s'agit d'un génocide prolongé. Et tout cela se
déroule parallèlement aux innombrables camps de l'armée sri-lankaise encore disséminés
dans ce qui était autrefois l'État de facto de l'Eelam tamoul, l'occupation militaire étant
ancrée dans la psyché quotidienne de la société tamoule.

L'éducation est une résistance. Il en va de même pour la justice économique.
Nous avons visité des projets que nous avions aidé à organiser, notamment des espaces
éducatifs locaux que les Tamoul(e)s appellent « centres d'enseignement », gérés par des
diplômés et des membres de la communauté de leurs villages respectifs. Ces centres
fonctionnent avec des ressources limitées, mais ils comblent une lacune importante laissée
par un État qui a abandonné les enfants et les jeunes Tamoul(e)s.

Suite à la page suivante...



Dans la province de l'Est, un ancien président du Syndicat des étudiants de l'Université de l'Est nous a
parlé d'une usine de confection construite grâce au soutien de la diaspora, qui emploie aujourd'hui de
nombreux membres de la communauté tamoule dans des quartiers économiquement marginalisés. En
tant que syndicalistes et recruteurs syndicalistes, nous avons discuté de la manière dont nous pouvons
soutenir et développer des initiatives comme celle-ci, des projets qui offrent plus qu'un simple revenu,
mais une durabilité et des moyens de subsistance. Ils créent des voies vers la stabilité économique, le
contrôle local et la résilience à long terme de la communauté. Il ne s'agit pas de charité, mais
d'opportunités pour nos populations de décider de leur destin. Il s'agit d'étapes concrètes vers un
développement autodéterminé.

Nous avons également discuté de la possibilité d'étendre ce travail en reliant les centres
d'enseignement aux coopératives des entreprises économiques, où l'éducation mène directement à un
emploi ancré dans la communauté. Pour la communauté, par la communauté.

Vérité. Résistance. Responsabilité.
À Jaffna, nous nous sommes joints à une manifestation à Chemmani, où des fosses communes furent
découvertes, dont les liens remontent aux années 90. Nous épaulions les mères des disparus, les
étudiants et les membres de la communauté pour réclamer justice. Ce rassemblement n'était pas
seulement un moment de deuil; il s'agissait d'un appel à la responsabilité. Le peuple tamoul continue de
résister, non par nostalgie, mais parce que la vie sous occupation ne laisse pas d'autre choix. Cette
manifestation s'est déroulée parallèlement à des grèves hartal dans le nord et l'est du pays, pour
réclamer justice et une réponse internationale significative.

Nous savons qui nous reconstruira, car nous savons qui a tenté de nous effacer.
En tant que membres de la diaspora, nous avons une responsabilité : reconstruire ce qui a été
systématiquement détruit. Le même gouvernement qui nous a affamés, bombardés et fait disparaître ne
sera pas celui qui nous restaurera. Ce travail nous appartient, à nous qui sommes dans notre patrie et à
nous qui, à l'étranger, refusons d'oublier.

Aujourd'hui, alors que le génocide se poursuit en Palestine, nous nous souvenons du nôtre. La même
communauté internationale qui a vendu des armes au Sri Lanka, qualifié les Tamoul(e)s de terroristes et
célébré une « victoire » militaire, nous autorise aujourd'hui à construire des monuments commémoratifs
du génocide pour rendre hommage à nos morts. Nous voyons le geste, mais le symbolisme n'absout pas
la complicité. Il ne peut réécrire l'histoire et ne nous détournera pas du travail qui reste à accomplir,
même 15 ans plus tard.
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Envoyez-nous le travail que vous accomplissez
au sein du syndicat ou de la communauté et

nous inclurons votre histoire dans notre Mise en
vedette des membres:
office@cope343.com

mailto:office@cope343.com


200 Consumers Road, Suite 211 North York, ON 

Faites partie d'un de nos comités :
Comité d'équité
Comité des jeunes travailleurs
Comité d'action politique

Rejoignez la liste de courriels et recevez les mises à jour sur les actions, les
réunions et les événements des comités! Contactez equity@cope343.com,
youngworkers@cope343.com ou office@cope343.com.
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NOTEZ VOS CALENDRIERS
UPCOMING EVENTS

Vous souhaitez vous impliquer davantage dans la section locale ?

FETE DU
TRAVAIL

Lundi ,
1er septembre

COURS
D'AUTOMNE
DU SEPB 343

18-19 octobre

VISITE POUR LA
CONTREPOINTE

D'ÉQUITÉ DU SEPB
343

DATE À
ANNONCER

Have something that
you would like

promoted in the
newsletter? 

Contact
office@cope343.com

mailto:equity@cope343.com
mailto:youngworkers@cope343.com
mailto:office@cope343.com

